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| think | have adjusted to it now. I'm starting to
realise that | feel twice as hot or cold at the
beginning of a season rather than during the peak
of it. Those times when the season changes also
come with bouts of sickness. Do you get that too?
| wonder if there’s a name for it. Seasonal
Change Syndrome?

Anyway, the 56" annual Nagano Binzuru held on
the first of August was a big success! It was a
night full of smiles, lights, and a lot of sweat & 8%

Do you see the bright green shirts? That's the
Kokusai-ren, where | danced with my colleagues
and fellow JETs. As anticipated, it felt wonderful
to come full circle to my second Binzuru
experience. Thank you to everyone who said
hello to me during the parade!

September will hopefully see an easing of the
summer heat, but we’ll have to wait and see! In
the meantime, perhaps you can plan what to do
during the consecutive holidays known as Silver
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HOLIDAYS & EVENTS 1= 100 Ra g o
5": Multicultural Lecture @ Monzen 5H: XWX REE@HATATSY
Plaza (Theme: New Zealand) (F—<: Za2——5 2 R)
19~20": Sanada Residence Garden 19~20H: EFEMER ST 7V
lllumination 218: #EOH
21°": Respect for the Aged Day 2H: EROHKE
22"%: People’s Holiday 230 BODH
23"": Autumnal Equinox Day
- AN




2=, BBH T LRI YHEITD

AVADNIY <8

DLW, HEEH

BACEAE #:

BINTHEBZFIFS> T, LLEHWVEE
DD ET, ﬁﬁq:"\@*ﬁEK#\:thb‘\oﬁ_
RAVERHEZCIFEVL. BEEOKRIBRIES
HZDOHEFEOHM (BEX) OFRICBE>TVLENS
TY, BIMCECHAZRZETHRDLZLDIF. 7
ZUIIICESTHNI50E~250F AL EDLDNZHAR

ADIAZTa2a=Z74T9, RBERED—EZDI=I
AZ T« ZkFRIFIE. BESBTHERODACREZ L

W o756 BRITEOMTHEZES LHvH
bhExEt A,

FDH. ZLOHBBEZEIIA VSTV —
ILRIMBEEFED ICEHEDIFTTVIFET, FADN
FHEDEICSH THREZ RO RFIE. BMHIRS
NTWELT. AmazonTEX LE=HRBEP, v
FOXZEAAMRZFE>TVWEHD T, RLAEL
Fhofsgldr >y MEMD T, 7Oy D
W=ldHD FEATLEE, 1 THAEADH & EE
IC2sEZ LIzDId. BRZZELEETY, 7
NTRTEEZIFOHT. IS5P<KBEALYRVE
HLADTEDOZ ETLE!

B8 % ¥ EH

HE TN diEsn
DRVWEEEZ. &
EIHIEAITERDT
L&35? TxREHH
Al TEREE %R
Akl BREDE
EREHEWEHD F
ITH., HELitKDZ
CIFNEREFH
5D =)Ly N
V1 DRICEEIN
TWEY, TR O Rha&M

Tg=ISwINry cid. 0FERLUPEICRKICIAD
S2TBERDORY AT TOR%EIETISETT, B
REHICFLYRIZED>TH, ZOFEEHITSH
BETYT, 72X, BE. ¥—L. BE. *v¥3>7
R—J Y XRBED. BIMDALZDBEICHS THh>C
VWOWHEZA] DA X—=CED EIFTEE LT

fi/m+4 FERNT T TOWELTF VW CRVET,

RIL— - UTICHB
BELELE DiBEE
B (£E110m) ©
_:‘l:lilzo

% Mayimbu

BIZIE STYTRXUAICEIFTZ TRSIVR
— )Ll DAKIESEZZFLVWHDHH D £, Hity
DI 7VB5#HTH. COE@MERICE>T
ENEERTD 2 ARETHENS TL & S,
FEDRIWRKLENT K B ENTRRICIE. Rt
DHERETHHNEBIEDEZRLEIFETT,

ZLDAD. C5LTc s8] Z2BLTHISHT
BARICMNBZDIFERTY, €L T. £DOYEE
AP NIEEBEDDDZFEVTVWERS &S

= A

‘k_jaxéo):t)\ L._ < Eg\kj&l)lhh(\:_\_ii?o

FORIDETo>MTHENT L, HEFIFET
BOSWEERRA L >/, AKFSIHBOI
HAZBEDDATERBELED 2D TT, KAIC
BoleS. TOEBAIEELD £L71, BEICEE
THEDEANTE. SIEARICEHGH S,
REDFL. LA NT Y. RHEIZBEHE DT A
REZBDTIRIBITNIEBRD FEBA, A—
A LZD) 7T L TLWEIZ., BAEBEEH
B8 (JLPT) @ TN1) &80 A THEITEIBLS L

BoTWE L7 TH. HEATEEFEDSEBE L
—CEZKE u/xﬁ—t\/\5/7\73~’5\ ; &)T‘ ggjj#d-f
GilInid. WODERTET DD LNABVE R
CTWET,

AFCITEAVWHD T, REAEIC. HER

BEEITTNET, %&T_b\?%o‘cuémi
IE. RO TS5 ZMRLHEHITETT, TN
& HBT-ORER. MEE. EMEZETH
DTHH., CNHESBEAERZIFHLLVSED—
DV, ZEOSEBETHSHRI-DYE=E
MILTLKNET, L. TFAT=BIXEAEHHIT
TRICENF ZEDAATH. BATLEZIEHE
ZATCLESDIC) CELLARBZZtDHOZE
To TH, AHICELLODIX, BELANZISS
BRE, FyUIARBHBE56ICENEFESS
LEnwCemohrdbLlniztA. 5



— On this page,

Today's Topic
Learning Japanese
¥ Overseas

Learning Japanese from abroad poses an
interesting challenge. Unlike Spanish or Mandarin,
which have spread globally, Japanese remains
mostly contained to its birthplace. Aside from the
1.5-2.5 million Nikkei (Japanese diaspora) living in
Brazil and a few small communities in English-
speaking countries, if you want to converse with
native speakers, you’ll need to buy a ticket to
Japan.

A

As a result, many learners rely on online tools and
self-study. When | started self-study in primary
school, resources were scarce—| only had
Amazon textbooks and online grammar guides.
For a long time, my study was purely input. | only
had my first spoken conversation with a native
speaker after high school, once | had saved up
enough money for private lessons!

Motivations

For a language rarely
spoken outside Japan,
you might wonder why
foreigners would study
it. While some are
inspired by family ties
or hosting exchange
students, most current
younger learners were
drawn in by Japanese
pop culture from the
late '90s to now.

My study desk
back home

“Cool Japan” is the title given to the wave of
Japanese pop media which entered the Western
sphere from the 1990s onwards. The phenomenon
has undergone different eras, but the subjects
remain similar. Anime, manga, video games,
music, character goods, and so on have crafted an
image of “cool” Japan in the eyes of many people
from abroad.

NagaMERU Charm

I hope to introduce a point I

find interesting between Nagano and Melbourne.

Section of the 110m
Dragon Ball mural
dedicated to Akira
Toriyama in Lima,
Peru.
Photographed by:
Mayimbu

Take for instance the popularity of Dragon Ball
in Latin America, where any fan could spend
hours telling you how much the series means to
them. When creator Akira Toriyama passed
away, even politicians stopped to offer their
condolences.

It's a fact that many people experience their first
introduction to Japan through storytelling—and
it's no wonder this translates into a desire to
learn the language in which the story is crafted.

This was my initial motivation too. | wanted to
understand the lyrics of my favourite songs,
which lacked good translations back then. Now,
my motivations have changed. | now have
Japanese friends | talk to regularly, and | live in
Japan, navigating daily life like doctor’s
appointments, restaurants and public transport.
When studying in Australia, passing the JLPT
N1 felt impossible. But by living the language
every day, | feel that one day, | just may be able
to do it if | keep trying.

It's interesting how life waits to give you the
right words at the right time. Your vocabulary
reflects your present state. It is a proclamation
of you—your experiences, your values, your
quirks—and each word gathered thereafter
enriches your story in this language.
Sometimes | get nihilistic, thinking about how
we spend years filling our brains with
knowledge just for it to decay and disappear
when we die. But perhaps the bigger tragedy is
having a healthy brain and neglecting to use it
while we still have the chance.
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Let's play with real Aussie slangl!

When it comes to Australian English, our slang is said to be more
distinctive when compared to other varieties of English.

Because slang develops fast, it can be hard to learn it without being in
the country itself. On this page, I’Il introduce some modern Australian
words and slang so that you can speak |ike an Australian.

Today's Word

naur

Meaning: no

This one is special, as it's not so much a slang word but a pronunciation quirk.
Without getting too linguistical, vowels in Australia tend to get stretched. In the
case of “no,” the ending “oh” vowel sound takes on an “auh” sound instead,
coming from the back of the throat. A few years ago, this Australianism became
well-known due to trending on social media. Try saying it for yourself!

Australians talk funny Whaddyu’
reckon?
Naur...

You just proved | don't naur...

my point!
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¢ Remember: “know” and “'no“ have the some pronuncioation, which
means in Australia, they’ Il both come out sounding |ike “'naur.”
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Connect with us on social medial
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	リアルオージースラングで遊ぼう！
	オーストラリアの英語は、他の英語よりもスラングが特徴的だと言われています。
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